


Beethoven verließ Bonn in Richtung Wien und seine 
Musik hat später die ganze Welt erobert. 

In den Dezemberwochen wollen wir simultan erlebbar 
machen, wo Beethoven in diesem Moment auf der 
Welt gespielt wird. 

Auf die Wallmauer am alten Zollhaus (alternativ auch 
eine Außenwand am Theater) werden die Namen der 
Städte projiziert, in denen soeben ein Beethoven-Kon-
zert beginnt. So wie die Erde sich dreht und die Zeit-
zonen durchläuft, tauchen die Namen der Städte - in 
denen jeweils Konzerte beginnen - typografisch auf 
und werden zeitlich folgerichtig von den folgenden 
Städtenamen/Konzerten überlagert. Der Einfachheit 
halber zeigen wir nur die Städtenamen und nicht die 
der einzelnen Konzerthäuser.

Da die Installation wegen der Lichtverhältnisse vor al-
lem zwischen 16 und 24 Uhr gut zu sehen ist, werden 
die Orte der in diesem Zeitraum beginnenden Konzer-
te angezeigt.

Beethoven left Bonn for Vienna and his music conque-
red later the whole world.

During the December weeks we want to show simul-
taneous where Beethovens music is played around 
the world in the same moment.

The names of the cities, in which a Beethoven con-
cert is about to begin, are projected onto the wall at 
the old customs house (alternatively an outer wall at 
the theater). Just as the earth rotates and crosses the 
time zones, the names of the cities - in which concerts 
begin - appear typographically and are chronologically 
overlaid by the following city names/concerts. To sim-
plify, we only show the city names and not those of 
the individual concert halls.

Because the lighting conditions are best between 4pm 
and midnight, the installation only shows locations of 
concerts which start during this time.

DIE WELT THE WORLD

So wie die Erde sich dreht und die Zeitzonen durchläuft, tauchen die Namen der Städte auf.

As the earth rotates and passes through the time zones, the names of the cities appear.





Wie die Musik breitet sich auch ein Lichtstrahl aus. 
In dieser Installation entsteht eine Wand aus weißem 
Licht vom Kaiserplatz aus der Innenstadt bis hin zum 
Geografischen Institut im Poppelsdorfer Schloss. 

Das Reizvolle ist hier die räumliche Situation: die Baum-
reihen rechts und links des Lichtstrahls wirken, als 
wären sie als Begleitung des Lichtstrahls gepflanzt 
worden. Die Straße und die Bahnlinie (unter dem Licht-
strahl, um den Verkehr nicht zu behindern) kreuzen die 
Lichtwand.

Die Auto- und die Bahnbenutzer erleben den Lichtstrahl 
beim Durchfahren. Die Grünanlage wird zur Bühne für 
das Licht - Autos und Zug zu Mitspielern.

Wie eine Wand von 4m Höhe durchdringt er die Park-
landschaft und schafft zugleich eine Verbindung der In-
nenstadt zur Peripherie. Das Poppelsdorfer Schloss und 
der Botanische Garten rücken näher an die Innenstadt.

Diese Installation ist stets verändert sichtbar. Da sich 
die Luftfeuchtigkeit im Dezember über den Abend und 
die Nacht hinweg verändert, Regen, Nebel oder sogar 
Schnee vorhanden ist, wird das Licht mal stärker, mal 
schwächer sichtbar werden.

Like music, a beam of light spreads. In this installation, 
a wall of white light is created which goes from the Kai-
serplatz in the city center to the Geography Institute in 
the Poppelsdorf Castle.

The attractive thing is here the spatial situation: the li-
nes of trees to the right and left side of light beam appe-
ar as they had been planted to accompany it. The street 
and the railroad (both under the light beam, so that the 
traffic is not disturbed), cross the wall of light.

Car drivers and people using the train experience the 
light beam while passing by. The green area becomes 
a stage for light, Cars and trains become fellow actors.

Like a wall of 4m height the light beam shines through 
the parkland and creates at the same time a connection 
between the city center and the periphery. The Pop-
pelsdorf Castle and the Botanical Gardens move closer 
to the city center.

This installation appears in many different ways. The 
light can be seen more or less depending on the air´s 
humidity, which changes during the evening and night 
in December. Especially when there is rain, fog or even 
snow.

DIE WAND THE WALL

Eine Lichtwand von 4m Höhe durchdringt die Parklandschaft von der Innenstadt zur Peripherie.

A wall out of light with a height of 4m shines through the parkland from the city center to the periphery.





Die Natur in Bonn ist natürlich vom Fluß, dem Rhein, be-
stimmt.

In der Innenstadt entstand daher eine weitere Installation, 
die den Rhein zitiert und das Wasser des Flusses als Me-
dium mit einbezieht. Dabei lebt das Licht von der Brechung 
im Wasser, von den Wellen des Rheins und der Strömung.

Diese Installation versinnbildlicht den Aspekt des im 
ausgehenden 18. Jahrhunderts aufkommenden bürger-
lichen Spaziergangs. In unserem Fall, den Spaziergang 
am Rhein, wie ihn der junge Beethoven sicherlich öfter 
gemacht haben wird.

Die konzentrischen Kreise stehen für das spielerische 
„Steine ins Wasser werfen“, als Spiel so alt wie die 
Menschheit selbst, dem sich weder Jung noch Alt ent-
ziehen können. 

Die Installation ist direkt vor Beethovens Geburtshaus zu 
fi nden: Beethoven geht in die Welt und kommt zurück 
nach Bonn.

Bonn´s nature is dominated by the river, the Rhine.

Therefore another installation was created in the city cen-
ter which quotes the Rhine and the water as its medium.
Doing so the light is characterized by the diffraction in the 
water, the waves of the Rhine and the current.

This installation symbolizes the aspect of the arising bour-
geois walk at the end of the 18th century. In our case, the 
walk along the Rhine, which the young Beethoven did 
for sure on many occasions.

The concentric circles depict the playful „Throwing sto-
nes into water“. As a game it is as old as mankind itself 
and neither young nor old can resist its charm.

The installation is located directly in front of the house 
where Beethoven was born. Beethoven goes out into 
the world and returns to Bonn.

DAS WASSER THE WATER

„Steine ins Wasser werfen“, als Spiel so alt wie die Menschheit selbst...

„Throwing stones into water“ , as a game as old as mankind itself…




